
Ð£Ð²ÐµÐ´Ð¾Ð¼Ð»ÐµÐ½Ð¸Ðµ Ð¾ Ð½Ð¾Ð²Ñ‹Ñ… Ð¸ 
Ð¿Ð¾Ð¸Ñ•ÐºÐ¾Ð²Ñ‹Ñ… Ð¿Ñ€Ð¾Ð¼Ñ‹Ñ•Ð»Ð°Ñ… Ð² 2012/13 Ð³.

ÐžÐ¿ÑƒÐ±Ð»Ð¸ÐºÐ¾Ð²Ð°Ð½Ð¾ Ð¿Ð½, 16/04/2012 - 3:53Ð²ÐµÑ‡ÐµÑ€Ð° 
Ð¿Ð¾Ð»ÑŒÐ·Ð¾Ð²Ð°Ñ‚ÐµÐ»ÐµÐ¼ doro
Ð¿Ð¾Ð½ÐµÐ´ÐµÐ»ÑŒÐ½Ð¸Ðº, 16 Ð°Ð¿Ñ€ÐµÐ»Ñ• 2012
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Response Due Date(s): 

Ð¡Ñ‚Ñ€Ð°Ð½Ð°Ð¼-Ñ‡Ð»ÐµÐ½Ð°Ð¼, Ð½Ð°Ð¼ÐµÑ€ÐµÐ²Ð°ÑŽÑ‰Ð¸Ð¼Ñ•Ñ• 
ÑƒÑ‡Ð°Ñ•Ñ‚Ð²Ð¾Ð²Ð°Ñ‚ÑŒ Ð² Ð½Ð¾Ð²Ð¾Ð¼ Ð¸Ð»Ð¸ Ð¿Ð¾Ð¸Ñ•ÐºÐ¾Ð²Ð¾Ð¼ 
Ð¿Ñ€Ð¾Ð¼Ñ‹Ñ•Ð»Ðµ Ð² 2012/13 Ð³., Ñ•Ð»ÐµÐ´ÑƒÐµÑ‚ Ð¿Ñ€ÐµÐ´Ñ•Ñ‚Ð°Ð²Ð¸Ñ‚ÑŒ Ð² 
Ð¡ÐµÐºÑ€ÐµÑ‚Ð°Ñ€Ð¸Ð°Ñ‚ ÑƒÐ²ÐµÐ´Ð¾Ð¼Ð»ÐµÐ½Ð¸Ñ• Ð¸ 
Ñ•Ð¾Ð¾Ñ‚Ð²ÐµÑ‚Ñ•Ñ‚Ð²ÑƒÑŽÑ‰ÑƒÑŽ Ð¸Ð½Ñ„Ð¾Ñ€Ð¼Ð°Ñ†Ð¸ÑŽ Ñ•Ð»ÐµÐ´ÑƒÑŽÑ‰Ð¸Ð¼ 
Ð¾Ð±Ñ€Ð°Ð·Ð¾Ð¼:

Ð¡Ñ€Ð¾Ðº  

1 Ð¸ÑŽÐ½Ñ•

(Ð½Ð¾Ð²Ñ‹Ð¹ 
Ñ•Ñ€Ð¾Ðº)

Ð£Ð²ÐµÐ´Ð¾Ð¼Ð»ÐµÐ½Ð¸Ñ• Ð¾ Ð¿Ð¾Ð¸Ñ•ÐºÐ¾Ð²Ð¾Ð¼ Ð¿Ñ€Ð¾Ð¼Ñ‹Ñ•Ð»Ðµ (ÐœÐ¡ 21-02); 
Ð¿Ñ€Ð¾Ñ•ÑŒÐ±Ð° Ð¸Ð¼ÐµÑ‚ÑŒ Ð² Ð²Ð¸Ð´Ñƒ Ð½Ð¾Ð²Ñ‹Ðµ Ñ‚Ñ€ÐµÐ±Ð¾Ð²Ð°Ð½Ð¸Ñ•, 
Ð¿Ñ€ÐµÐ´ÑŠÑ•Ð²Ð»Ñ•ÐµÐ¼Ñ‹Ðµ Ðº Ð¸Ñ•Ñ•Ð»ÐµÐ´Ð¾Ð²Ð°Ñ‚ÐµÐ»ÑŒÑ•ÐºÐ¾Ð¼Ñƒ Ð»Ð¾Ð²Ñƒ 
Ð¿Ñ€Ð¸ Ð¿Ð¾Ð¸Ñ•ÐºÐ¾Ð²Ð¾Ð¼ Ð¿Ñ€Ð¾Ð¼Ñ‹Ñ•Ð»Ðµ Ð½Ð° ÑƒÑ‡Ð°Ñ•Ñ‚ÐºÐ°Ñ… 58.4.1, 58.4.2, 
58.4.3a Ð¸ Ð² ÐŸÐ¾Ð´Ñ€Ð°Ð¹Ð¾Ð½Ðµ 48.6 (ÐœÐ¡ 21-02, Ð¿. 6(iii); ÐœÐ¡ 24-01, 
ÐŸÑ€Ð¸Ð»Ð¾Ð¶ÐµÐ½Ð¸Ðµ A, Ñ„Ð¾Ñ€Ð¼Ð° 2).

22 Ð¸ÑŽÐ»Ñ• Ð£Ð²ÐµÐ´Ð¾Ð¼Ð»ÐµÐ½Ð¸Ñ• Ð¾ Ð½Ð¾Ð²Ñ‹Ñ… Ð¿Ñ€Ð¾Ð¼Ñ‹Ñ•Ð»Ð°Ñ… (ÐœÐ¡ 21-01)

22 Ð¸ÑŽÐ»Ñ•

ÐŸÑ€Ð¸ Ð¿Ñ€Ð¾Ð²ÐµÐ´ÐµÐ½Ð¸Ð¸ Ð´Ð¾Ð½Ð½Ñ‹Ñ… Ð¿Ñ€Ð¾Ð¼Ñ‹Ñ•Ð»Ð¾Ð², 
ÑƒÐºÐ°Ð·Ð°Ð½Ð½Ñ‹Ñ… Ð² ÐœÐ¡ 22â€‘06 (Ð¿Ð¿. 1 Ð¸ 2), Ñ•Ð»ÐµÐ´ÑƒÐµÑ‚ 
Ð¿Ñ€ÐµÐ´Ñ•Ñ‚Ð°Ð²Ð¸Ñ‚ÑŒ Ð¿Ñ€ÐµÐ´Ð²Ð°Ñ€Ð¸Ñ‚ÐµÐ»ÑŒÐ½ÑƒÑŽ Ð¾Ñ†ÐµÐ½ÐºÑƒ 
Ð²Ð¾Ð·Ð¼Ð¾Ð¶Ð½Ð¾Ñ•Ñ‚Ð¸ Ñ‚Ð¾Ð³Ð¾, Ñ‡Ñ‚Ð¾ Ð¿Ñ€ÐµÐ´Ð»Ð¾Ð¶ÐµÐ½Ð½Ñ‹Ð¹ 
Ð´Ð¾Ð½Ð½Ñ‹Ð¹ Ð¿Ñ€Ð¾Ð¼Ñ‹Ñ•ÐµÐ» Ð±ÑƒÐ´ÐµÑ‚ Ð¸Ð¼ÐµÑ‚ÑŒ 
Ñ•ÑƒÑ‰ÐµÑ•Ñ‚Ð²ÐµÐ½Ð½Ð¾Ðµ Ð½ÐµÐ³Ð°Ñ‚Ð¸Ð²Ð½Ð¾Ðµ Ð²Ð¾Ð·Ð´ÐµÐ¹Ñ•Ñ‚Ð²Ð¸Ðµ Ð½Ð° 
ÑƒÑ•Ð·Ð²Ð¸Ð¼Ñ‹Ðµ Ð¼Ð¾Ñ€Ñ•ÐºÐ¸Ðµ Ñ•ÐºÐ¾Ñ•Ð¸Ñ•Ñ‚ÐµÐ¼Ñ‹ (ÐœÐ¡ 22-06, 
ÐŸÑ€Ð¸Ð»Ð¾Ð¶ÐµÐ½Ð¸Ðµ A).

ÐšÐ°Ð¶Ð´Ð¾Ðµ ÑƒÐ²ÐµÐ´Ð¾Ð¼Ð»ÐµÐ½Ð¸Ðµ Ð´Ð¾Ð»Ð¶Ð½Ð¾ 
Ñ•Ð¾Ð¿Ñ€Ð¾Ð²Ð¾Ð¶Ð´Ð°Ñ‚ÑŒÑ•Ñ• Ð¿Ð»Ð°Ñ‚ÐµÐ¶Ð¾Ð¼ Ð² Ñ•ÑƒÐ¼Ð¼Ðµ AUD 8 000 (Ð¸Ð»Ð¸ 
Ñ•Ñ‚Ð¾Ñ‚ Ð¿Ð»Ð°Ñ‚ÐµÐ¶ Ð´Ð¾Ð»Ð¶ÐµÐ½ Ð±Ñ‹Ñ‚ÑŒ Ð¿Ñ€Ð¾Ð¸Ð·Ð²ÐµÐ´ÐµÐ½ Ð² 
Ñ‚ÐµÑ‡ÐµÐ½Ð¸Ðµ 1 Ð¼ÐµÑ•Ñ•Ñ†Ð°) Ð·Ð° ÐºÐ°Ð¶Ð´Ð¾Ðµ Ð·Ð°Ñ•Ð²Ð»ÐµÐ½Ð½Ð¾Ðµ 
Ñ•ÑƒÐ´Ð½Ð¾ Ð¸ Ð¿Ñ€Ð¾Ð¼Ñ‹Ñ•ÐµÐ» (CCAMLR-XXIV, Ð¿. 3.12). 

Ð˜Ð½Ñ•Ñ‚Ñ€ÑƒÐºÑ†Ð¸Ð¸ Ð¿Ð¾ Ð¿Ñ€ÐµÐ´Ñ•Ñ‚Ð°Ð²Ð»ÐµÐ½Ð¸ÑŽ Ñ•Ñ‚Ð¸Ñ… 
ÑƒÐ²ÐµÐ´Ð¾Ð¼Ð»ÐµÐ½Ð¸Ð¹ Ð¿Ñ€Ð¸Ð»Ð°Ð³Ð°ÑŽÑ‚Ñ•Ñ•; Ð¡ÐµÐºÑ€ÐµÑ‚Ð°Ñ€Ð¸Ð°Ñ‚ 
Ð±ÑƒÐ´ÐµÑ‚ Ð¿Ð¾Ð´Ñ‚Ð²ÐµÑ€Ð¶Ð´Ð°Ñ‚ÑŒ Ð¿Ð¾Ð»ÑƒÑ‡ÐµÐ½Ð¸Ðµ Ð²Ñ•ÐµÑ… 
ÑƒÐ²ÐµÐ´Ð¾Ð¼Ð»ÐµÐ½Ð¸Ð¹ Ð¸ Ð¿Ð»Ð°Ñ‚ÐµÐ¶ÐµÐ¹.
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ФОРМА УВЕДОМЛЕНИЯ 
 
 

УВЕДОМЛЕНИЕ О НАМЕРЕНИИ СТРАНЫ-ЧЛЕНА УЧАСТВОВАТЬ В НОВОМ ИЛИ 
ПОИСКОВОМ ПРОМЫСЛЕ В ЗОНЕ ДЕЙСТВИЯ КОНВЕНЦИИ АНТКОМ 

 
 

ИНСТРУКЦИИ 
 

Страны-члены, намеревающиеся участвовать в новом или поисковом промысле, должны 
уведомить Секретариат в соответствии с указаниями, представленными в мерах по сохранению 
21-01 (Новый промысел) и 21-02 (Поисковый промысел). Страна-член должна представить 
уведомление по каждому планируемому новому и поисковому промыслу, объектом которого 
является одна группа видов в каком-либо подрайоне или на участке (CCAMLR-XXIV, п. 3.12).  
 
Уведомления о донных промыслах, указанных в МС 22-06 (пп. 1 и 2), должны сопровождаться 
предварительной оценкой возможности того, что предложенный донный промысел будет иметь 
существенное негативное воздействие на уязвимые морские экосистемы (МС 22-06, Приложение 
A).  
 
Кроме того, уведомления о поисковых промыслах на участках 58.4.1, 58.4.2, 58.4.3a и в 
Подрайоне 48.6 должны включать подробный план проведения исследований (МС 21-02, п. 
6(iii); МС 24-01, Приложение A, форма 2).  
 
От стран-членов требуется представлять следующую информацию по каждому уведомлению:  
 

• подтверждающее письмо, подписанное представителем Комиссии;  
• одностраничную сводку и информацию о промысле – вместе с любой 

сопроводительной документацией по каждому промыслу, включая подробный план 
исследований для поисковых промыслов на участках 58.4.1, 58.4.2, 58.4.3a и в 
Подрайоне 48.6;  

• информацию о судне, в т. ч. фотографии, для каждого судна;  
• предварительную оценку возможности того, что предложенный донный промысел 

будет иметь существенное негативное воздействие на уязвимые морские экосистемы, 
на основе формы, приведенной в Приложении 22-06/A, для донных промыслов, 
указанных в МС 22-06 (пп. 1 и 2).  

 
Форма уведомления и информация приведены на следующих страницах (разделы 1–6), а вся 
подробная информация об уведомлениях и оплате должна направляться в Секретариат 
электронной почтой (data@ccamlr.org).  
 
Каждое уведомление должно отвечать требованиям действующих мер по сохранению, когда эти 
меры применимы, включая требования в отношении уведомлений (МС 21-01, 21-02), 
смягчающих мер (МС 24-02, 25-01, 25-02) и промысловых исследований (МС 24-01, 41-0151-04), 
а также требования Меры по сохранению 10-02 в отношении информации о судах и их 
владельцах и операторах. 
 
Каждое уведомление должно сопровождаться платежом в сумме AUD 8 000 (или этот платеж 
должен быть произведен в течение 1 месяца) за каждое заявленное судно и промысел (CCAMLR-
XXIV, п. 3.12). Информация о плате за уведомления приведена в Части 5. 
 
Если страны-члены хотят развернуть промысел в подрайоне/на участке, который закрыт в 
соответствии с действующей мерой по сохранению, они должны следовать процедуре, 
установленной в Мере по сохранению 24-01.  Эта процедура требует, чтобы по крайней мере за 6 
месяцев до указанной в уведомлении даты начала промысла в Секретариат был представлен 
план проведения исследований (CCAMLR-XXII, п. 9.12). 
 

mailto:data@ccamlr.org


 
 

ЧАСТЬ 1 – СВОДКА УВЕДОМЛЕНИЯ 
 

 
Страна-член  

 
 

 
Промысловый сезон  

 
 

 
Тип промысла и орудий лова 

 
 

 
Целевые виды 

 
 

 
Район промысла 

 
 

 
Названия участвующих 
промысловых судов и компаний 

 
 

 
Общая причитающаяся плата за 
уведомление 
(AUD 8 000 за судно за промысел) 

 
 

 
В данном уведомлении страна-член и судно/суда, плавающие под ее флагом, 
обязуются: [поставьте галочку] 

 
Да 

 
Нет 

 
Полностью соблюдать положения, оговоренные в мерах по сохранению 22-06 
и 22-07 (в зависимости от соответствующего подрайона или участка), в 
отношении донного промысла и предотвращения существенного негативного 
воздействия на уязвимые морские экосистемы (УМЭ) (если применимо). 

� � 
 
Соблюдать требования Меры по сохранению 25-02 в целях сведения к 
минимуму прилова морских птиц при ярусном промысле (если применимо). � � 
 
Соблюдать требования Меры по сохранению 25-03 в целях сведения к 
минимуму прилова морских птиц и млекопитающих при траловом промысле 
(если применимо). 

� � 

 
Полностью соблюдать положения, оговоренные в Мере по сохранению 24-02, 
если требуется освобождение от выполнения требований о ночной постановке, 
или промысел ведется вне установленных промысловых сезонов (если 
применимо). 

� � 

 
Полностью соблюдать положения, оговоренные в мерах по сохранению 41-04, 
41-05, 41-06, 41-07, 41-09, 41-10, 41-11 (промыслы клыкача) и 51-04 (промыслы 
криля) (в зависимости от соответствующего подрайона или участка), если 
достигнут установленный уровень прилова морских птиц при проведении 
дневных постановок и/или в случае промысла вне обычных промысловых 
сезонов. 

� � 

 
Соблюдать требования в отношении научных наблюдателей, установленные в 
мерах по сохранению 41-04, 41-05, 41-06, 41-07, 41-09, 41-10, 41-11 (промыслы 
клыкача) и 51-04 (промыслы криля) (в зависимости от соответствующего 
подрайона или участка). 

� � 



ЧАСТЬ 2 – ИНФОРМАЦИЯ О ПРОМЫСЛЕ 
 
 
Мера по сохранению 21-01 (Новый промысел) 
 
(i) Характер предлагаемого промысла 

Целевые виды 
Метод промысла 
Подрайон или участок, где будет проводиться промысел 
Минимальный уровень вылова, необходимый для 

развития рентабельного промысла 

 
 
 
 
 

 
(ii) Биологическая информация, полученная в результате комплексных научно-

исследовательских/съемочных рейсов, например по распределению и численности, 
демографические данные и информация по идентификации запаса. 

 
(iii) Информация о зависимых и связанных видах и вероятность воздействия на них 

предлагаемого промысла. 
 
(iv) Информация, полученная от других промыслов в этом районе или подобных промыслов в 

других районах, которая может способствовать оценке потенциального вылова. 
 
(v) Если предлагаемый промысел будет вестись с использованием донных траловых снастей, – 

информация об известном и ожидаемом воздействии этих снастей на уязвимые морские 
экосистемы, включая бентос и бентические сообщества. 

 
(vi) В своем предложении обязуйтесь выполнять любой План сбора данных, разработанный 

Научным комитетом для этого промысла. 
 
 
Мера по сохранению 21-02 (Поисковый промысел) 
 
План ведения промысла 
 
(i) Характер поискового промысла 

Целевые виды 
Методы промысла 
Подрайон или участок, где будет проводиться промысел 
Максимальные уровни вылова, предлагаемые на 
предстоящий сезон 

 

 
(ii) Биологическая информация о целевых видах, полученная в результате комплексных научно-

исследовательских/съемочных рейсов, например по распределению и численности, 
демографические данные и информация по идентификации запаса.  

 
(iii) Информация о зависимых и связанных видах и вероятность воздействия на них 

предлагаемого промысла.  
 
(iv) Информация, полученная от других промыслов в этом районе, или подобных промыслов в 

других районах, которая может способствовать оценке потенциального вылова. 
 
 
  



 
Обязательство выполнять План сбора данных, включая шаги, позволяющие: 
 
(i) обеспечить, чтобы каждое судно было оснащено и спроектировано так, чтобы это 

отвечало всем соответствующим мерам по сохранению; 
 
(ii) обеспечивают, чтобы на борту каждого судна находился назначенный АНТКОМ научный 

наблюдатель с целью сбора данных в соответствии с Планом сбора данных, а также для 
содействия сбору биологических и других необходимых данных; 

 
(iii) к указанному сроку представлять в АНТКОМ все данные, определенные в Плане сбора 

данных. 
 
 
 
Меры по сохранению 22-06 и 22-07 (Донный промысел) 
 
Для донных промыслов, указанных в Мере по сохранению 22-06 (пп. 1 и 2)  
 
(i) Представить предварительные оценки возможности того, что предлагаемый донный 

промысел будет оказывать существенное негативное воздействие на УМЭ (см. форму в 
Приложении 22-06/A, прилагается); 

 
(ii) Информация о том, что каждое судно полностью соблюдает требования Меры по 

сохранению 22-07. 
 
 
Мера по сохранению 24-01 (Поисковые промыслы на участках 58.4.1, 58.4.2, 58.4.3a и в 
Подрайоне 48.6)  
 
Для донных промыслов, указанных в Мере по сохранению 21-02 (п. 6 (iii))  
 
(i) Представить на рассмотрение план исследований (см. форму в Приложении 24-01/A 

форма 2, прилагается).   
 
 
Мера по сохранению 24-02 (Ярусные промыслы) 
 
Информация о том, что каждое судно полностью соблюдает положения, оговоренные в Мере 
по сохранению 24-02, если требуется освобождение от выполнения требований о ночной 
постановке или промысел ведется вне установленных промысловых сезонов. 
 
 
Мера по сохранению 25-02 (Ярусные промыслы) 
 
Информация о том, что каждое судно полностью соблюдает требования Меры по сохранению 
25-02 в целях сведения к минимуму побочной смертности морских птиц при ярусном 
промысле. 
 
 
 



Мера по сохранению 25-03 (Траловые промыслы) 
 
Информация о том, что каждое судно полностью соблюдает требования Меры по сохранению 
25-03 в целях сведения к минимуму побочной смертности морских птиц и млекопитающих при 
траловом промысле. 
 
 
 
Мера по сохранению 41-01 (Поисковые промыслы клыкача) 
 
Обязательство выполнять промысловые исследования при поисковом промысле клыкача, в т.ч.:  

(i) План сбора данных (Приложение 41-01/A); 
(ii) План проведения исследований (Приложение 41-01/B); 
(iii) Программу мечения (Приложение 41-01/C).   

 
 
 
Мера по сохранению 51-04 (Промыслы криля) 
 
Обязательство выполнять промысловые исследования при поисковом промысле криля, в т.ч.:  

(i) План сбора данных (Приложение 51-04/A); 
(ii) План проведения исследований (Приложение 51-04/B). 

 
 
 
Меры по сохранению 41-04, 41-05, 41-06, 41-07, 41-09, 41-10, 41-11 и 51-04 (Поисковые 
промыслы) 
 
Информация о том, что каждое судно полностью соблюдает требования этих мер по 
сохранению, включая соблюдение положений о смягчающих мерах и уровнях прилова морских 
птиц, и дополнительные требования, если промысел проводится в дневное время и/или вне 
обычных промысловых сезонов. 
 
 
  

 
  



ПРИЛОЖЕНИЕ 24-01/A форма 2 

ФОРМАТ ОТЧЕТОВ О ПРЕДЛОЖЕНИЯХ ПО ПРОВЕДЕНИЮ 

ИССЛЕДОВАНИЙ РЫБЫ, ПРЕДСТАВЛЯЕМЫХ В СООТВЕТСТВИИ С 

ПУНКТОМ 6(III) МЕРЫ ПО СОХРАНЕНИЮ 21-02  

Категория Информация 

1. Основная цель (a) Цели исследований и почему они являются для АНТКОМ приоритетными. 
(b) Подробное описание того, как предлагаемое исследование будет отвечать 

целям, в т. ч. и целям ежегодных исследований (если применимо).  
(c) Обоснование исследований, включая соответствующую имеющуюся 

информацию о целевых видах этого региона и информацию, полученную от 
других промыслов в данном регионе или аналогичных промыслов в других 
местах.  

2. Промысловые 
операции 

(a) Страна, ведущая промысел 
(b) Судно, которое будет использоваться:  

• название судна;  
• владелец судна;  
• тип судна (исследовательское или коммерческое);  
• порт регистрации и регистрационный номер;  
• радиопозывной сигнал;  
• общая длина и тоннаж;  
• приборы для определения местонахождения;  
• промысловая мощность;  
• мощности по переработке рыбы и емкость хранилища;  

(c) Целевые виды 
(d) Промысловые или акустические приборы, которые будут применяться;  

• тип трала, форма и размер ячеи;  
• тип яруса;  
• другое оборудование для отбора проб;  
• тип и частоты акустических приборов;  

(e) Районы промысла (участки, подрайоны и SSRU) и географические границы;  
(f) ожидаемые даты захода в зону действия Конвенции АНТКОМ и выхода из нее.  

3. План съемки, 
сбор данных и 
анализ  

(a) План исследовательской съемки/промысла (описание и обоснование):  
• пространственное расположение или карты станций/выборок (напр., 

рандомизированные или с координатной сеткой);  
• стратификация, например, в соответствии с глубиной или плотностью рыбы;  
• калибровка/стандартизация оборудования для отбора проб;  
• предлагаемое количество и продолжительность станций/выборок;  
• коэффициенты мечения и другие показатели эффективности, такие как 

показатели перекрытия меток для программ мечения;  
• другие требования.  

(b) Сбор данных: данные о типе и размере проб или объеме улова, усилии и 
соответствующие биологические и экологические данные и данные об 
окружающей среде (напр., размер проб на участок/выборку).  

(c) Метод анализа данных для достижения цели, указанной в 1(a). 
(d) Когда и каким образом эти данные позволят выполнить задачи исследования 

(напр., получить устойчивую оценку состояния запаса и предохранительные 
ограничения на вылов). Включите свидетельства того, что предлагаемые 
методы будут, скорее всего, успешными. 

4. Предлагаемые 
ограничения на 
вылов 

(a) Предлагаемые ограничения на вылов и их обоснование. (Следует иметь в виду, 
что уровень ограничений на вылов не должен существенно превышать тот, 
который необходим для получения информации, указанной в планах 
исследований и требуемый для выполнения задач предлагаемого 
исследования). 

(продолж.) 



 (b) Оценка воздействия предлагаемого вылова на состояние запаса, включая: 
• обоснование того, что предлагаемые ограничения на вылов соответствуют 

Статье II Конвенции; 
• оценка временных масштабов, использующихся при определении реакции 

промысловых, зависимых и связанных популяций на промысловую 
деятельность; 

• информация об оценочном изъятии, включая ННН промысловую 
деятельность, если возможно. 

(c) Информация о зависимых и связанных видах и вероятность воздействия на 
них предлагаемого промысла. 

5.  Исследова-
тельский 
потенциал 

(a) Фамилия (фамилии) и адрес научного руководителя (руководителей), 
научно-исследовательского института или учреждения, ответственного за 
планирование и координирование этого исследования. 

(b) Количество ученых и членов экипажа, которые будут на судне.  
(c) Имеется ли возможность приглашения ученых из других стран-членов? Если 

да, укажите количество таких ученых. 
(d) Гарантии того, что предлагаемое промысловое судно(суда) и назначенный 

исполнитель(и) исследовательских работ располагают ресурсами и 
потенциалом для выполнения всех обязательств, принятых в предлагаемом 
плане исследований. 

6. Отчетность для 
оценки и 
рассмотрения 

(a) Список дат, к которым конкретные работы будут завершены и отчеты о них 
представлены в АНТКОМ. Если данное исследование представляет собой 
отдельную съемку, страны-члены обязательно представляют отчет о ходе 
работ в WG-FSA и/или WG-EMM для рассмотрения и комментариев, а 
окончательный отчет – в Научный комитет в течение 12 месяцев после 
завершения исследования.  

(b) В случае многолетнего исследования страны-члены обязательно 
подготавливают ежегодные обзоры исследований для представления в 
WG-FSA и/или WG-EMM, в т. ч. обзор проделанной работы, направленной 
на выполнение задач исследования, и соответствующие предполагаемые 
временные сроки, указанные в исходном предложении, а также, если 
необходимо, предлагаемые изменения к предложению о проведении 
исследований. 

 

  



ЧАСТЬ 3 – ИНФОРМАЦИЯ О СУДНЕ 
 

Каждое уведомление должно содержать следующую информацию по каждому судну в 
соответствии с пп. 3 и 4 Меры по сохранению 10-02: 

Мера по сохранению 10-02, п. 3 

(i) Название промыслового судна 
Предыдущие названия (если известны) 
Регистрационный номер 
Номер ИМО (если выдан) 
Наружная маркировка 
Порт приписки 

  
 
 
 
 
 

  
(iii) Предыдущий флаг (если есть)  
  
(iv) Международный радиопозывной 

сигнал 
 

  
(v) Имя владельца(ев) судна  

Адрес владельца(ев) судна  
Бенефициарный владелец(цы), если 

известен 

 
 
 

  
(vi) Имя владельца лицензии  

Адрес владельца лицензии (оператора) 
 
 

  
(vii) Тип судна  
  
(viii) Где построено судно 

Когда построено судно 
 

  
(ix) Габаритная длина судна (LOA) (м)  
  
(x) Цветные фотографии (12 x 7 см) 

- 1 x правого борта судна 
- 1 x левого борта судна 
- 1 x кормы 

[просьба обеспечить, чтобы фотографии судна 
сбоку показывали полную габаритную длину и 
все особенности конструкции судна и чтобы 
фотография кормы судна была сделана 
непосредственно за кормой; включите их в 
раздел “Сопроводительная документация”]  

  
(xi) Информация о выполнении 

требований о защите установленного 
на борту прибора СМС от 
несанкционированного 
вмешательства 

 

 

 
 



Мера по сохранению 10-02, п. 4 (по мере возможности) 

(i) Название оператора 
Адрес оператора 

 
 

  
(ii) Имена и гражданство капитана и, 

если применимо, мастера по 
добыче рыбы 

 

  
(iii) Тип промыслового метода(ов)  
  
(iv) Ширина судна (м)  
  
(v) Брутто-регистровый тоннаж судна  
  
(vi) Виды и номера связи на судне 

(INMARSAT A, B и C) 
 

  
(vii) Нормальный состав экипажа  
  
(viii) Мощность основного двигателя(ей) 

(кВт) 
 

  
(ix) Грузоподъемность (т) 

Число рыбных трюмов 
Емкость всех трюмов (т) 

 
 
 

  
(x) Любая другая информация в 

отношении каждого 
лицензированного судна, которая 
считается уместной (например, 
ледовый класс) в целях 
выполнения принятых Комиссией 
мер по сохранению. 

 

 
 



ПРИЛОЖЕНИЕ 22-06/A 

ФОРМА ДЛЯ ПРЕДСТАВЛЕНИЯ ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫХ ОЦЕНОК ВОЗМОЖНОСТИ 

ТОГО, ЧТО ПРЕДЛОЖЕННЫЙ ДОННЫЙ ПРОМЫСЕЛ БУДЕТ ИМЕТЬ 

СУЩЕСТВЕННОЕ НЕГАТИВНОЕ ВОЗДЕЙСТВИЕ НА УЯЗВИМЫЕ МОРСКИЕ 

ЭКОСИСТЕМЫ  (УМЭ) 

Предварительная оценка донного промысла – требуемая информация 
 1. Масштабы 
  1.1 Заявленный промысловый метод(ы) 
   Тип яруса (испанский, авто, трот-ярус), ловушки и т. д. 

  1.2 Подрайон/участок заявленного промысла 
   напр., подрайоны 88.1 и 88.2 

  1.3 Заявленный период 
   Промысловый сезон  

  1.4 Названия промысловых судов 
   Просьба указать названия всех судов, уведомивших о ведении промысла 

 2. Предлагаемая промысловая деятельность – просьба заполнить раздельно для 
каждого метода с различными промысловыми снастями 

  2.1 Информация о промысловых снастях 
   – приведенные ниже примеры можно найти в каталоге промысловых 

снастей АНТКОМ. 

  (i) Конструкция снастей  
   Приведите подробное описание каждого типа снастей и процесса их 

применения, включая диаграммы различных компонентов снастей и их 
размеры – укажите тип яруса, вес, якоря, размер, расстояния, свойства 
материалов (напр., натяжение при обрыве), скорость погружения в воде и 
т. п. – так, чтобы зону воздействия промысла можно было оценить 
раздельно для каждого компонента снастей.  Это описание может просто 
включать перекрестные ссылки на описания орудий лова, включенные в 
каталог промысловых снастей АНТКОМ (см. примеры или диаграммы, 
имеющиеся в журнале наблюдателя АНТКОМ). 

  (ii) Предполагаемый режим работы снастей 
   Приведите подробное описание процесса промысла, а также известного 

или ожидаемого взаимодействия снастей с морским дном, включая 
перемещение снастей (напр., перемещение при контакте с морским дном) в 
ходе процессов постановки, застоя и выборки.  Это описание может 
включать ссылки на другие описания работы снастей в ранее принятых 
документах, имеющихся в каталоге промысловых снастей АНТКОМ. 

  (iii) Оценочная зона воздействия, связанная с возможными необычными 
промысловыми событиями 

   Представьте описание других событий, связанных с использованием 
промысловых снастей (напр., разрыв линя, потеря снастей), которые 
предположительно могут иметь размер зоны воздействия и уровень 
воздействия, связанный с промысловой деятельностью, с указанием того, 
как часто происходят такие события, и их зон воздействия, как в п. (ii) 
выше.  Эта оценка может включать ссылки на другие документы с 
описанием работы снастей, которые были приняты раньше и имеются в 
каталоге промысловых снастей АНТКОМ. 

  

http://www.ccamlr.org/pu/r/pubs/fgl/index.htm
http://www.ccamlr.org/pu/r/pubs/fgl/index.htm


  (iv) Оценочный индекс зоны воздействия (км2 на единицу промыслового усилия) 
   Используя описание конструкции промысловых снастей (i) и ожидаемого 

режима работы промысловых снастей (ii), дайте оценку индекса зоны 
воздействия – т. е. наибольшую оценочную площадь, в пределах которой 
может иметься контакт с морским дном на единицу промыслового усилия 
(напр., км2, подвергшихся воздействию, на км используемой хребтины, или 
другие единицы, указанные в описании конструкции снастей, или см. 
примеры).  Опишите неопределенности, используемые при оценке зоны 
воздействия промысловых снастей (напр., степень перемещения снастей 
при контакте с морским дном).  Это оценка может включать ссылки на 
другие документы с оценкой зоны воздействия, которые были приняты 
раньше и имеются в библиотеке АНТКОМ по промысловым снастям. 

  (v) Оценочный "индекс воздействия" 
   Оцените индекс воздействия на стандартную единицу промысловых 

снастей (т. е. индекс зоны воздействия, умноженный на сложный 
коэффициент смертности, который ожидается в пределах зоны 
воздействия, см. примеры). 

  2.2 Масштабы предлагаемой промысловой деятельности 
   Просьба указать предлагаемое оценочное усилие в каждом 

подрайоне/участке, по которому получено уведомление о промысле, включая 
предполагаемый диапазон глубин промысловой деятельности (напр., 
ожидаемое усилие в единицах, используемых в (iv), – общая длина хребтины 
в км). 

 3. Методы, использующиеся для избежания существенного воздействия на УМЭ 
  Пожалуйста, представьте подробную информацию об изменениях (если они имелись) 

в конструкции промысловых снастей или в методах применения, которые 
направлены на предотвращение или снижение существенного воздействия на УМЭ в 
ходе промысла. 

 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

ЧАСТЬ 5 – ИНФОРМАЦИЯ ОБ ОПЛАТЕ УВЕДОМЛЕНИЯ 
 

 
 

Плата за уведомления в австралийских долларах может быть произведена в форме 
тратты или прямого перечисления на банковский счет АНТКОМ: 
 

Commonwealth Bank of Australia 
81 Elizabeth Street, Hobart, Tasmania 
Australia 7000 
SWIFT code CTBAAU2S 
BSB No. 067-000 
Account No. 10182490 

 
Странам-членам следует немедленно уведомить Секретариат об оплате, указав для 
каждого платежа имя вкладчика и названия участвующих промысловых компаний и 
судов, и по возможности представить копию квитанции о внесении платы.  
 
По просьбе страны-члена Секретариат может выдать участвующей рыбопромысловой 
компании счет для упрощения оплаты.   
 
Странам-членам следует срочно обращаться в Секретариат, если они не получили 
подтверждения того, что уведомление или платеж были получены. 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
ЧАСТЬ 6 – СРОКИ И ГРАФИК ВЫПОЛНЕНИЯ РАБОТ 

 
Ниже приводятся предельные сроки представления и оплаты уведомлений и график работы 
Секретариата. 
 
Предельные сроки для стран-членов: 
 

Дата Срок 
 

1 июня 2012 г. Предельный срок представления уведомлений о поисковом 
промысле  
 

 Оплата производится в течение одного месяца после получения 
уведомления (CCAMLR-XXIV, п. 3.12). 
 

22 июля 2012 г. Предельный срок представления новых уведомлений и 
предварительных оценок в соответствии с МС 22-06.  

 
График работы Секретариата: 
 

Дата Деятельность 

По получении Подтвердить получение всех уведомлений и платежей.  
 

Уведомления, 
полученные по крайней 
мере за 5 рабочих дней 
до предельного срока 
 

Сообщить странам-членам обо всех недостатках в их 
уведомлениях (CCAMLR-XXIV, Приложение 5, п. 3.22). 
 

В принятые рабочей 
группой сроки  

Планы исследований и предварительные оценки донного 
промысла будут по необходимости переводиться на 
английский язык для рабочих групп Научного комитета.  
 

8 июня 2012 г.  Распространить список уведомлений среди всех стран-
членов и поместить уведомления на языке представления в 
раздел "Только для стран-членов" вебсайта АНТКОМ. 
 

3 сентября 2012 г. Сообщить странам-членам о тех уведомлениях, плата за 
которые не была получена, и четко указать, что они не 
будут переданы на рассмотрение в Научный комитет или 
его рабочие группы (CCAMLR-XXIV, п. 3.12(v)). 
 

24 сентября 2012 г. Перевести одностраничные сводки на официальные языки 
АНТКОМ. 
 
Распространить все оплаченные уведомления как 
документы совещания АНТКОМ-XXXI. 
 
Свести уведомления в таблицы, обобщить одностраничные 
сводки и распространить как документы совещания 
АНТКОМ-XXXI. 

 


